NOME E COGNOME:

Una volta aperto questo file, salvarlo sul proprio pc con il vostro nome, poi eseguire l’esercizio e inviarlo al docente a poole@libero.it
ESERCIZIO – TRADURRE UN BANDO EUROPEO

STRUMENTI:

Dizionario generico: https://dictionary.cambridge.org/
Pagina principale: https://europa.eu/european-union/documents-publications/language-and-terminology_en 
English Style Guide: poole.it/cassino/English for Europe/English for Europe/DG English Style Guide.pdf
Terminologia relativa ai paesi (Italia pp. 71-74) poole.it/cassino/English for Europe/English for Europe/DG English Style - Countries.pdf
Parole inglesi usate in modo errato nella EU: poole.it/cassino/EFE/Misused words in the EU.pdf
Dizionario online IATE: https://iate.europa.eu/home
Pagina principale: https://europa.eu/european-union/documents-publications/language-and-terminology_en 
English Style Guide: poole.it/cassino/English for Europe/English for Europe/DG English Style Guide.pdf
Terminologia relativa ai paesi (Italia pp. 71-74) poole.it/cassino/English for Europe/English for Europe/DG English Style - Countries.pdf
Jeremy Gardner - Misused words and expressions in EU publications (parole e locuzione errate nelle pubblicazioni della EU): poole.it/cassino/EFE/Misused words in the EU.pdf
Dizionario online IATE: https://iate.europa.eu/home
Email docente: poole@libero.it


TRADURRE usando il termine corretto al posto del traducente letterale tra parentesi facendo riferimento al testo di Gardner; per gli altri termini 
Jeremy Gardner - Misused words and expressions in EU publications (parole e locuzione errate nelle pubblicazioni della EU): poole.it/cassino/EFE/Misused words in the EU.pdf
Dizionario generico: https://dictionary.cambridge.org/
STRUMENTI: dizionario generico, Jeremy Gardner - Misused words and expressions in EU publications
· Gli attori (actors) si incontreranno per formulare (formulate) delle proposte sulla protezione dei cittadini (citizens) da malattie bovine (bovine). 
· The participants will meet to prepare proposal for the protection of citizens from cattle diseases.
· Prima dell’incontro si invita a leggere il dossier (dossier). 

· Le eventuali (eventual) azioni (actions) dovranno essere coerenti (coherent) con gli obiettivi della dipartimento anti-crimine.

· I dati verranno controllati (control) prima di essere comunicati

